
Products & services

Full-length translation
91%

VWritten summary
0,4%

Oral summary
0,2%

Translation hotline
0,9%

3Editing of originals
2,9%

Web translation 
and editing

4%

Post-edited 
machine translation

0,2%
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European Master’s in Translation

Directorate-General for Translation (DGT)

We promote the translation profession through
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We make written information  about 
 the European Union accessible to citizens 

by translating it into  their languages.
We provide linguistic advice and services 

– including web translation – 
to the European Commission
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Multilingualism
Clear writing campaign

Translation Contest for schools

Terminology

English
French
German
Italian
Spanish
Dutch
Polish
Portuguese
Greek
Romanian
Bulgarian
Czech
Swedish
Latvian
Hungarian
Slovenian
Estonian
Danish
Slovak
Finnish
Lithuanian
Maltese
Irish
Other

* From January to December 2010

How many pages does the Directorate-General for Translation  translate? * 
Pages translated in total Distribution across products & services  Target language in %

192 674
152 831
131 394

80 973
79 803

75 700
71 278
71 191
71 098
69 189
67 993
67 336
66 818

66 184
65 907
65 763
65 530
65 466
65 170
64 939

64 889
64 084

5 961
1 977

	 11,0%
	 9,0%
	 7,0%
	 5,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 4,0%
	 0,3%
	 0,1%

	 100%



* Figures for 2010: permanent and temporary staff

DGT global staff figures*

19
73

19
81

19
86

19
95

20
04

20
11

 +
20

07
19

58
* I

ris
h:

 ‘T
re

at
y L

an
gu

ag
e’ 

fro
m

 1
97

3 
on

w
ar

ds
, o

ffi
cia

l la
ng

ua
ge

 si
nc

e 2
00

7.

23
. B

ul
ga

ria
n

22
. I

ris
h 

*
21

. R
om

an
ia

n
20

. C
ze

ch
19

. E
st

on
ia

n
18

. H
un

ga
ria

n
17

. L
at

vi
an

16
. L

ith
ua

ni
an

15
. M

al
te

se
14

. P
ol

is
h

13
. S

lo
va

k
12

. S
lo

ve
ni

an

 4
. D

ut
ch

 3
. F

re
nc

h
 2

. G
er

m
an

 1
. I

ta
lia

n

 9
. P

or
tu

gu
es

e
 8

. S
pa

ni
sh

 6
. D

an
is

h
 5

. E
ng

lis
h

 7
. G

re
ek

11
. F

in
ni

sh
10

. S
w

ed
is

h

Di
re

cto
ra

te
-G

en
er

al 
fo

r T
ra

ns
lat

ion
 of

 th
e E

ur
op

ea
n C

om
m

iss
ion

 20
11

Nationalities in DGT

Belgian 
German
Italian
British
Greek
Spanish
French
Portuguese
Finnish 
Danish
Polish
Swedish
Romanian
Lithuanian
Czech
Hungarian
Slovenian
Slovak 
Estonian
Bulgarian
Latvian
Maltese
Dutch
Irish
Luxembourgish
Austrian           
Total

Function groups in DGT

Senior Managers	
Middle Managers	
Translators	
Web translators	
Field Officers	
Administrators	
Assistants	
Total	

Place of employment
Brussels
Luxembourg
Field Offices
Total

Gender

Women	
Men	
Total	

	         235	 (10,2 %) 
	         157	 (6,8 %)
	         137	 (5,9 %)
	         137	 (5,9 %)
	         132	 (5,7 %)
	         127	 (5,5 %)
	         114	 (4,9 %)
	 109	 (4,7 %) 
	         105	 (4,5 %) 
	           84	 (3,6 %) 
	           84	 (3,6 %)
	           83	 (3,6 %) 
	           79	 (3,4 %)
	 76	 (3,3 %)
	           75	 (3,2 %)
	           72	 (3,1 %) 
	           71	 (3,1 %) 
	           71	 (3,1 %) 
	           69	 (3,0 %)
	           67	 (2,9 %)
	           65	 (2,8 %)
	           63	 (2,7 %) 
	           43	 (1,9 %)
	           31	 (1,3 %) 
	 14	 (0,6 %) 
	             10	 (0,4 %) 
	    2 310

	 1 142	 (49,4 %) 
	 1 135	 (49,1 %) 
	 33	 (1,4 %)
	              2 310

	 6	 (0,3 %)
	 98	 (4,2 %)
	 1 430	 (61,9 %)
	 103	 (4,5 %)
	 33	 (1,4 %)
	 118	 (5,1 %)
	 522	 (22,6 %)
	 2 310

	 1532	 (66 %)
	 778	 (34 %)
	 2 310
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RO
LT
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CZ

22,6 %

Luxembourg

SK

LV

BG
MT

IENL
L
U
A
T

4,2 %

61,9 
%4,5 %

1,4%
5,1 %

Brussels

Women
66 %

Men
34 %

Field O�ces


